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M A G Y A R K U R I R. 
Bécs, P én t e k en, M ár t z i u.í' ladikén, 1823 . 

ti tts IIIJIM ir4Jts iiiMtt irsMtsiitjittitjst{Q)iiistsJtsitsjMSStfgMSiisjtisttiitjtMjrr: 

S p any ol Orsz ág. 

A' pruszszus Státus - újságnak Mártz. 
4diki toldalékja így szóll: „A.' követke
zendő történetek, elevenen ábrázolják Spa
nyol Országnak mostani rendetlen és 
anarchiái állapot ját. A' Madritban volt 
pruszszus királyi Biztos Oberster Sche
p e l e r , minekutána szükséges paszszusait 
kikapta volna, Jan. i5d . elhagyá ezen 
F ő - v á r o s t . Midőn Jan. 25d, Mirandába 
érkezne, , ' s egy vendégfogadónál le akar
na szállani, hogy magát az utazás alkal
matlanságaitól egy kevéssé kipihenné, a' 
Vittoria Regemerrt 2d. Eatalianának két. 
Tisztjei és a' helybeli Posta-mester hö-
rúlvevék kocsiját 's nagy lármával kíván
ták paszszusait. Nagy bajjal tudott Sche
peler Úr egy szobába verekedni, hol elő
mutattatván paszszusait az egyik Tiszt
nek, kit azoknak kívánására meghatal
mazottnak hitt lenni , a' goromba embe
reknek tolakodásaiktól megmenekedett. 
De a' kik azonban a' fogadó előtt marad-
tak , 's fényes nappal a' Tragalának leg-
ocsmányabb verseit kezdették - el énekel
ni. Későbben kétszer újíttatott még meg 
ezen jelenés, rémítő kiabálás 's illy felki
áltás között: „Éljen a'Constitutio! Prusz-
szia' 's az Orosz Birodalom' Tyrannusai 
veszszenek !" Az Oberster Úr szükséges
nek vélte tudósítani ezen történetről a' 
Vittoriai 5d. hadi osztály' Commendán-
s á t , hogy annak rendszabásainál fogva , 
további utazásában, az efféle sértegetések, 
tői ment lehessen. A' Commendáns né
melly kopasz mentségekkel élt, hanem. 

egyszersmind megígéré , hogy a' láriná-
zókat megbüntet i , 's a' Biztos .Úrnak,-
egy Al-tisztből és nyolez lovas legényből 
álló kíséretet ajánlott. Nem leve azon
ban kívánt foganatja ezen rendszabásnak. 
Ugyan is alig érkezett Mcdragonba a' 
Biztos Ú r , 's ott egy strázsa kiváná pasz-
szusát, mellyet, azon szín alatt, hogy 
nem jó , minthogy Jan. 26d. Vittoriaban 
visáltatott, viszsza nem akarának nékie 
adni. Mondván a' Biztos Ú r , hogy ezen 
visalás,paszszusát éppen netn<ronthatná-
e l , egy katona csakhamar azt az izenetet 
h o z á , hogy Schepeler Úr jelenne-meg a' 
Hadnagy előtt. Á' Biztos Úr. természet 
sserh;* vonogatta m a g á t , minthogy pasz-
szusa elegendő utasítást adna személye 
felől. Á' Hadnagy, Kobles Sándor azom 
ban kevés idő. vártatva maga jö t t -e lő , 's* 
az utazó - szekérbe belevágván a' pasz-
szust, illyen szókra fakadott: ,,Kövét, 
nem Követ az Ú r , itten én felettem sen
kinek sincs hata lma, parancsolom szálb 
j o n - k i , 's jöjjön hozzám, különben in
nen egy tapodtat sem megy." „Jól van" 
mond Schepeler Ur „ a 5 szerint itt mara
dok!", „ki kell fogni tüstént a' lovakat" 
mond a' Tiszt ,,'s az utast strázsa-házv 
hoz kell vinni." Ekkor eszébe jut Sche-; 
peler Urnák, hogy Vittoriaban olly írást 
kapott a' Commendánstól,'mellyben min
den Tisztnek meghagyatik, ,hogy szemé
lyét a nép' sértegetései ellen védelmezze. 
Ezen iras előmutatásííra, mond a' Had--
nagy: „ M a r a * m á s , most mehet az Ú r ! " 
Szelíd hangon adván bár ekkor érzésére 
Schepeler Úr a' Hadnagynak, hogy a' 
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személye iránt való sértegető bánásától 
igen is megkímélhette volna m a g á t , a 
Hadnagy felcsattan: „ C a r a x o ! (alacsony 
gúnyoló szavok a' Spanyoloknak) ha tüs
tént bé nem fogod a' szádat, egyszerre 
négy lövéssel köszöntelek; én spanyol 
Tiszt vagyok hallod e és Liberális , semmi 
Követre semmi gondom, és ha még csak 
egy szót szóllasz, azonnal főbe lövetlek-!"— 
Ezen dühös fellobbanás után, b á r a' ícg-
ocsmányabb fenyegetések között i s , útjára 
bocsáták Schepeler Urat. Hanem kísérő 
szekerét még a' város kapujánál is fel
tartóztatták , 's boszszas szóváltás után 
bocsátákszabadon. — A' Vittoriaban adott 
i í séret , legkissebbet sem használt Sche
peler Úrnak, mert az Al-tiszt, nem mert 
kikelni a* Hadnagy ellen; a' paszszusnak 
sem sok hasznát vet te , 's cgvedúl a' Vit-
toriai Commendáns levelének köszönheti 
jnegmenekedését. 

Pori 11 ff a l I i a. . 

A' Cortesekct darab idő olta legin
kább a' finantzia' dolga foglalatoskodta-
tá. Hanem egyik utóbbi gyűlésben, a' 
Franczia és Spanyol Országok között lé
vő -környűlállásokra'teve őket iigyclme-
tesekké Deputatus Moura, azt jegyezvén 
m e g , hogy azon h á b o r ú , mellyel a' Spa
nyolok fenyegettetnek, Portugalliát is il
letné, 's ennélfogva azt javasolta, hogy 
a' diplomaticai Biztosság, a' következen
dő pontok iránt , minden lehető vilá<*o-
sításokat adatna magának a' Király' M i -
nisteriümától, 's vélekedését harmad nap 
alatt terjesztené a' Cortesek- elébe. A' 
pontok a következendők: 1) A' Cortesek 
által meghatározott seregen kívül, nem 
lenne e- szükséges, még egy ao vágy 2S 
Batalionhól álló sereget tüstént felállíta
n i ? 2) Vallyon nem kívánatos dolog len
ne e , ha a' Cortesek megtudhatnák, mi
ben van a' Spanyol Országgal való védő

szövetség' d o l g a , 's tökéletes végrehajtá
sának minemű akadályai vannak? 3)Nem 
lenne 0 j ó , nemzeti Gárdát állítani-fe] 
Lisbonában és O p o r t ó b a n , mint az Or
szágnak legnépesebb Városaiban, a' kö-
zönségcs csendesség' fentarthatása vé
gett, abban az e se tben , ha a' Línea-se-
regeknek táborba kellenék szállaniok? 
4 ) Nem szükséges c hathatósabb és foga-
natosabb rendszabásokat tenni , a' csen
desség, és rend' fentarthatása végett?* 
Mert minthogy a franczia Kabinét csu
pán 5 o — 1 0 0 . 0 0 0 embert fordít a' Félszi
getbe való b é r o n t á s r a , ebből azt lehet 
következtetni, hogy belső szakadásokra 
's részesekre tart számot , a' kik majd 
segítik â , Országnak mcgbódoltatásában. 
5 ) Micsoda eszközüket engedjenek a' Cor
tesek az Igazgatásnak, hogy ezt olly ál
lapotba helyheztessek, mcllvnélfogvá hat
hatós védő - rendszabasokhoz kezdhessen, 
a' seregeket pontosan fizethesse , a szük
séges élelmet és puskaport \,észerezhesse, 
's az érdemesebbeknek különös jutalma
kat is adhasson? — A' javallat tüstént 
elfogadtatott 's másodszor is felolvasta
tott. Ezzel Moura tovább folytató aján
lását , mcllyhcz némely Dcputatusok 
egyébb javallatokat is függesztettek. F e ' 
reira Pinto nevezetesen azt sürgette, hogy 
minden, 2 0 és 25 esztendők között lévő 
ifjak, a' zászlók alá hívaltassanak, s a 

. Militzia tüstént teljes számban álljon-ki. 
Ezen javallat is másodszori felolvasásra 
mél tóztatot t .— A' gyűlés' végével d'OH" 
v e r a , a' Brasiliai környűlállásairól l«ez" 
dett szóllani, és a' barátságos és keres
kedési egybeköttetóst kívánta helyreállí
tani azon Ország' tartományairól , nid" 
lyekről a' rebbelió' vétkét igyekezett el" 
hárítani. 

_ F e b r . -2d. iszonyú szélvész dühöskö
dött Lisbonában. Egy franczia hadi Kt>r' 
vet (Carolina) melly Bochefortból. Nlap 
tiniquebe vala indítva 4 0 0 katonával) 
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ezenkívül 3 portugalliai, 2 ánglus és egy 
amerikai hajók, a'L"isbonai kikötő szom
szédságában elsüllyedtek, 5 s az egész ten
g e r - p a r t tele hajó darabokkal, és holt--

. testekkel. 

S p a ny ol Amér ik a. 

Egy Havannábból Amsterdamba ér
kezett hajó .új Revolutió' hírét hozta Me-
xicóból. A' történetről közelebbi kör-
nyüiáilásokat közöl egy Havannahi Jan. 
13d. költ levél, mellynek kivonása- kö
vetkezendő : 

„Használom ez alkalmatosságot, melly 
Amsterdamba indúl, 's ezennel tudósí
tom az Urat , hogy -a* múlt hónap ad. , , 
a' Mexicoi császári Armada' F ő - v e z é r e 
Generális Santa Anna, a' helyett hogy 
a' mint reábízatott San Jouan de Ulloát 
megtámadta 's hódolásra kénszerítette 
vo lna , Új -Spanyol Országot* szabad és 
független Respublicává , 's magát annak 
Fej éve hirdeté-ki. A' Vera-Cruzi és Al-

.varadói közönséges; tiszti- hivatalok,. va
lamint az.egész tartomány is egyesültek 
ve le , 's a' kastély Kormányozója, min
den hatalmában lévő segítségét ígérte.-
Minden vélek barátságban élő Hatalmas
ságoknak, szabad kereskedést engednek, 
's Spanyol Országnak meghagyják azon 
just , melly szerint a' spanyol terméke
ket , spanyol vitorla alatt , ezentúl is vám 
nélkül viheti-bé- Generális Ouadalupe 
Vit tor ia , második Fő'- vezérnek nevezte
t e t t -k i , , 's egyesűit: az Armadával.- Az 
utolsó hajó! elindulásakor, Vera - Grúz
ban kormányozott , míg Generális Santa 
Anna az Ország belsejébe ment.. Minden 
haladék nélkül egy Congressus gyújtetik-
egybe, ; a'' melly egy. új; Constitutio' plá-
numát dolgozná - ki ;, 's még a' lenne,, 
addig a' spanyol Constitutiót veszik-bé.. 
Három tartomány ki: is nyilatkoztatá m á r 
Jnagát a' Császár ellen, k i , Generális> 

Santa Anna' ezen lépése előtt, minden 
spanyol javakat zár alá vettetett Országá
b a n , a' háborút Spanyol Ország ellen ki
hirdettette, 's azon pénzt, melly Vera-
Cruzba már útban volt, elvette. 

Német Ország. 

Ezen felírás alatt: G o e t h e ' g y ó 
g y ú 1 á s a , ezt olvassuk Vóssnak Berlini 
Újságában, Mártz^ 4 d . : „Az ifjú Goethé
nek egy leveléből, mellyet F e b r . a6d . 
í r t , következendő megnyugtatást adha
tunk: Folyó hónap i7d . hirtelen szívgyú-
ladásba esett kedves atyánk (az : Orvosok 
nem egyeznek a' betegségben) , 's 23d . 
midőn már semmi szernek nem; léhete 
ereje körülötte, a' sír' szélén volt. Sze
rencsére előjöttek 24d. 9-ed napra , ; az 
óhajtott erisisekí 's ma reggel olta úgy 
látszik r ment minden veszedelemtől. Olly 
reménységgel* vagyunk, hogy erős termé
szete , melly illy idős korában (Aug. 28d . 
leszen 74 esztendős) ezen nyavalyában 
megmentet te , annak lehető következéseit 
is meggyőzheti. — Millyen nagy legyen 
Goethének bizakodása erős természeté
b e n , mutatja azon levele, mellyet még. 
csak a' múlt Febr; i8d. írt' egy régi m e g 
hitt barátjához Berl inbe, 's a' mellyben 
így szóll: , ,Ha azt' hallod hogy beteg va
gyok, ne hidd, ha pedig még azt is mon
danák hogy megholtam, , már azt ám é p 
pen-ne hidd."' 

Franczia' O^rszúg;. 

Febr; 2fjd.. egyy másfél' óráig tar~-
totf minisztériumi tanácsban pracsideált 
a' Király. Estve újra egybegyűltek a' Mi
niszterek Gróf Villele Úrnál. 

A ; Deputafusok Kamarájának, Febr . . 
2Őd. ülése csaknem egészen Deputátus 
Manuelnek a' felett való beszédével telt*' 

)C * 
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• é l , hogy az ié23tl. esztendőre megkíván
tatható'rendkivülvaló Creditum' javallat
ját nem kell elfogadni. Az Orátornak egy 
kitételében, a' Király ölésnek védelme
zését találván a' jobb oldal, e' miatt a' 
vittatások rendkivűl zajosan folytak. 

Manuel Ú r ugyan is azt m o n d a , 
hogy a', Stuartok azért vettettek-le a ' t ró 
nusró l , mivel külföldön kerestek segítsé
get. Hasonlóképen, midőn XVI Lajos 
alatt , idegen Hatalmasságok lepek-el a' 
franezia földet, azon szcmpillantattól fog
va érzé a' revolutiós Franczia Ország 
azon szükséget,hogy új erő által új ener
giával kell magát védelmeznie. — Ekkor 
a' jobb oldal félbe szakasztatá a' beszé
det , 's jelentvén hogy teljességgel nem 
akarná tovább halgatni az Orátort , fel
kelt az ülő-helyekről 's szélyioszlott az 
egész szálában 's a' mellék oszlopos fo
lyosókon. Ezen jelenés közben azonban 
mind csak a' szollószékben marada Ma
nuel , ámbár a7 jobb oldal' néhány tag
ja i , különösen Hyde de Neuville, oda ál
lottak mellé, ha mind hasztalan is , hogy 
szóhoz juthatnának. A' Praesidens, a' 
rendszabásokhoz képest , igyekezett a' 
csendességnek helyreállításán, 's feltévé 
kalapját. Mind hijjába. Végre jelenté, 
ugyancsak a' dolgok folytatása rendjéhez 
képest, hogy az ülés egy óráig fel lenne 
függesztve, 's kérte a' tagokat, ménének 
tiszti-hivatalaikba. A' jobb oldal a' sze
rint cselekedeti, a' bal a' szálában mara
dott. Eltelvén az egy óra, ismét belép
tek a' Deputatusok 's apró csapatokba 
gyűlvén, beszéllettek a' történt dologról. 
Ez időközben a' kilencz tiszti-hivatalok 
ugyan annyi Biztosságot választanak, mel
lyek az ülésnek újra megnyittatásával, 
Manuelre raló tekintetből, egy javallatot 
akarának tenni. Manuel újra igyekezett 
Szóhoz jutni; de a' jobb oldal elnyomta. 
Forbin des Issarts , egyike a' kilencz Biz
tosoknak, azt a' forma szerint való aján

lást tevé ekkor, hogy mivel Deputatus 
M a n u e l , olly princípiumokat vétlelme-
z e l t , mellyek Király ölésre vezetnek 's 
azt helybehagyják, a' Kamara tagjai köz
zűl , azon tiszteletre való tekintetből, mel
lyel a' Kamara magának tartozik, vettes
sék-ki . E r r e a' lárma újra elkezdődött, 
annyira hogy a' Praes idens , ki egész bi
zonyossággal kijelenté, hogy ezen , min
den formalitás ellen lévő ajánlást, voxo-
lásra nem bocsátbatná, kéntelen leve utol-
jára is felfüggeszteni ezen napi ülést, a' 
nélkül, hogy a' jövő ülést meghatározta 
volna. Ekkor el oszlott a' Kamara , a' 
jobb oldal így kiáltván-fel: Éljen a' Ki
r á l y ! 

A' F e b r . 27d . ülésben meghatároz-
tátott hoszszas vittatások után, hogy más 
nap a' Kamara tiszti - hivatalokban gyűl
jön-egybe a' végett , hogy a' Manuel ki
rekesztése iránt tett javallatot aláírja. 

Febr. 28cl. egybegyűlénck tiszti-hi
vatalaikban a* Deputatusok , hogy a' La-
bourdonnnyei ajánlását, a' Manuel kire
kesztése iránt , előlegcsen vennék vizsgá
lat alá. A' közönséges ülés két órakor 
ny i t ta tot t -meg , de csakhamar berekesz
tetett , minthogy Manue l , félbeszakasz
tott beszéde' folytaihatását kívánta , melly 
ellen a' jobb oldal éppen olly nyilvánsá-
gosan harczol t , valamint ama. lármás 
ülésben meghatározta , hogy őtet többe 
halgatni nem akarja. 

A' Mártz. első napi ülésben, a' Ma
nuel dolgában biztosság! Praesidensnek 
neveztetett Gróf Labourdomayc megtette 
tudósítását, mel ly , javallatjának értel
méhez képest , oda m e g y é n - k i , h ° g v 

Manuel Ú r , a' Fontenayi kerület' Depu-
ta tusa ,azon beszédéért , mellyet a'Febr. 
2Ód. ülésben tar to t t , 's azzal mind De-
putatusi characterének becsületét, mind 
a' Kamara' méltóságát egyiránt megsér
te t t e , a' Deputatusok közzűl kirekesztes
sék. Elvégeztetett, hogy ezen javallat fe-



lett Mártz . 3d\ folynának-lc a' víttatá- maradnak. Minthogy a' Francziák szá"-
sok. Ellene 6 9 , mellette 23 Orátorok mos hajóhat indítottak-el a' vegeit, hogy 
íratáh-hé magokat. a' spanyol tengerpartokon 's a'' közép-

Egy királyi határozás által helybeha- tengeren járnának fel 's alá, és még töb-
gyatik a' sz. Lajos kir. hadi Rendének beket is készítenek, ezt mintegy annak 
és a* hadi Érdem Rendnek atyai társasa- bizonyos jeléül tartják, hogy ugyan azon 
g a , melly Intézetnek czélja az , hogy a' végre részekről is vizsgálódó hajós-osz-
Rend' Vitézeinek szegény familiájokat, 's tály állíttatnék. Portsmouthba semmi af-
különösen azoknak gyermekeiket gyá- féle parancsolat nem érkezett, melly a' 
molítsa. háború' közelgetésére mutatna. 

A' Martiniquei Gazette Nor. ípdik 
Nagy Britannia és Irlandia. azon pernek kimenetelét közli, melly a' 

szigeten történt. lázzadás' alkalmatossá-
Londoni tudósítások szerint, a f Ki- ' gával , az elfogadott rabszolgák e l len, 

rály Febr . 24d. viszsza - ment Brighton- St. Píerreben indíttatott. Nyolcznak jobb 
ba. Egéssége napról napra javul. keze vágattatik-él , azután felakasztatnak 

Febr . 22d. a' tanácsnak az előttvaló 's testeik elvettetnek. 14-en felakasztat-
napon kőit határozását közli az Udvari- nak 's testeik elébb nézésül kitétetnek, 
Újság , mellyben azon előbbeni határozás ^azután vettetnek-el. 10-en közzíílök meg-
vonatik-viszsza, mellynélfogva,Nov. i 5 d . korbácsoltatnak, megbélyegeztetnek, 's 
kezdve, hat hónap' lefolytáig meg volt haltok napjáig Franczia Országba szám
engedve, hogy a' Spanyol Ország Statu- kivettetnek. 37 megkorbácsoltatik, 's 9 , 
sainak határán belől fekvő kikötőkbe és sa akasztás körűi teszen szolgálatot, 
helyekre, vagy az afrikai , és Nyugot In-
diai tengerparti kikötőkbe és helyekre
szabad legyen fegyvert 's egyébb hadhoz Pápa Státusai* 
szükséges dolgokat vinni. 

T ö b b révpartokról olly kérdés té- A'Diario di Roma nevezetű Újság töl
tetvén az Admiralisságnál, hogy nem kel- dalékjában közöltetett Acták' folytatása: 
lenek e matróz - présekről gondoskod- C a v a l i e r e Ap a r i c i n e k , Ő c a-
niok, azt a' feleletet vették, hogy nyu- t h o l f e u s F e l s é g é n e k a' S z e n t 
godtan foglalatoskodnának Expeditiójok- S z é k n é l I é v ő B íz t o s á n a k m á s o 
b i , mert az Igazgatás semmi hadi hé- d i k h i v a t a l o s j e l e n t é s e , C a r d i -
ssűletekről neiu gondolkozik. j n a l i s C o n s a l r i O E m i n e n t z i á j á -

Jelentetik, hogy a'jövő Apr. elsőjén h o z , O S z e n t s é g e S t á t u s S e c r e -
kezdve, az Ő Felsége posta-hajójinak t a r i u s á h o z : 
szolgalatjai, tíz hadi Brigg kezdir-el vin
n i , mellyek ezen szolgálaton kivűl, a' A'Faliam di Spagnaból, Dec. s7d. 1822. . 
környülállások szerint, egyébre is alkal- Eminentziás U r a m ! O catholicus Fe l -
maztathatnak. ségének a szent Széknél lévő alábbírt 

Azon parancsolat , melly a' Seringa- Biztosa, egy a' nevezett Felségtől kűlde-
patnam és a' Redwirn hajóknak adatott, tett rendkivűlvaló Kurír ál lal , azt az úta-
hogy t. i. a 'Nyugot-Indiai hajós-osztály- sítást vette , adná tudtára haladék nélkül 
hoz mennének, viszszavétetett, 's újabb Eminentziádnak, hogy midőn Igazgatása, 
rendlésig, a* nevezett hajók Spithaedbcn D. Joaquin Lorenzo de Villanucvat, meg-
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hatalmazott Miniszterre nevezete ezen 
Fő-városba , azon választás, annak meg
ismeréséből ese t t , mivel a' nevezett ferj-
fiú, annyi tudománnyal 's virtusokkal 
fénylik, 's azok őtet azon Papok' sorába 
helybeztetik, kik a.' Nemzetnek becsüle
tére válnak; és hogy ezeknélfogva nem 
reményiette. Ő F e l s é g e , hogy a' szent 
Atya különböző vélekedésben legyen egy 
illy közhirű személy felől, 's azért is bá
mulással ,'s. fájdalommal vette, az emii
tett Villaneuvártak,, Genuaból Nov. ígd. 
tett abbeli jelentését, hogy Turinban, 
Mohslgnor Antónia T o s t i , a' szent Szék
nek Ő Sardiniai Felségénél lévő Biztosa, 
feltartóztatta:, jelentvén, hogy Udvarától 
olly parancsolatot vett, mellynélfogva , 
rendeltetése' czélja felé, tovább nem 
eresztheti.. 

Ezen, semmiféle indító-okoknál fog
va nem menthető lépés, megsértvén a' 
spanyol Igazgatás' méltóságát és tekinte
t é t , meliy Ágenseinek. V Képviselőjinek 
választásokban, teljes szabadsággal bír , , 
's a' melly az O Szentsége Udvarával va
ló szövetkezésekben, az Anyaszentegyház 
Dogmáihoz 'is fényetekéhez viseltető ra 
gaszkodásának,, mindenkor bizonyságait 
adta ; ezeknélfogva Spanyol Országnak 
Királya, , ki a' „Catholicus" nevezetet: 
mébó jussal, viseli, azt parancsolta: alább* 
írtnak,, terjesztené; elébe az (j Szentsége 
Igazgatásának, mind ezen méltó- érzése
ket , hogy így a' szent: Atya változtatná-
m e g , a' Vilfanucvn. Űr személye felől: va
ló ítéletét,, 's bataroznáíarra magát, hogy 
rendeltetésű' czélja! felé vett útjának foly
tathatása iránt, parancsolatját adná, 's a z 
zal O Felségét: a«on kedvetlenségtőlmen
tené-meg, melly. szerint Ő Szentségének,, 
királyi személvénéli meghiteleztetett Kö
vetjét,, viszsza küldeni, kéhteleníttetnék., 

. Tudtára adván ezt Eminentziádnak,. 
Királya' parancsolatjából alabbírt,; kéri 
egyszersmind Eminentziádat, adná értc -

sére ezen környűlallást Ő Szentségének;, 
's bírná arra hogy az abban foglalt kí
vánságot teljesítené ; kéri továbbá minél-
elébbi válaszát, jelenvaló hivatalos jelen
tésére -r hogy köteles tudósításai 0 Felsé
génél megtehesse. 

Alábbírt. használja ezen alkalmatos
s á g o t , hogy 's a' t-

Giuseppe Aparici. 

C a r d i n a l i s C o n s a l ' v i (3 Emi-
n e n tz i á j á n a k , C a v a l i c r c Apar i -
c i h e z i n t é z e t t h i v a t a l o s v á l a s z a : 

A' Quirinalis Palotákból, Jan. 1. lSz3. 

Újra elmondván ezen válasznak ele
jén Cavalicre Aparicinek hivatalos jelen
tését a' Cardinalis , imígy folytatja be
szédété 

„Ezen jelentésre való válasz' alkal
matosságával , a' szent Atya' parancsolat
jából , emlékezetébe hozza Uraságodnak 
alábbírt, mind azon meglelt dolgokat, 
mellyek a' jelenlévő tárgyat illetik.. 

Uraságod közié Sept. 23d. 1822. kőit 
jelentésében alábbírtal , hogy Ő catholí' 
cus Fe lsége , D. Joaquin Lorcnzo de 
Villanucvát a' Cuencai Káptalan' Cano-
nokját méltóztatott Ő Szentségéhez,rend-
kivűlvaló Követének 's meghatalmazott 
Miniszterének kinevezni. Minthogy azon-
ban , , igen fontos és igazságos indító* 
okok kívánták a' szent Atyától, hogy V"' 
lanueva. Úrnak választatása változtatnék, 
's egyszersmind: hogy minden lébe* 
tő tekintet: tartatnék^ meg valamint a* 
Ő catholicus. Felsége, , úgy a* nevezed 
Miniszter" személye iránt i s , arra nézve 
a' helyett: hogy gondolatját hivatalosan 
jelentené Ő Szentsége „ azt bízta alább-
ír tra , , fejtegetné-fel Uraságod előtt egy 
bizodalmas, válaszban O Szentségének 
fontos^ és igazságos indító - okait , hogy 
így mind Villaneuva Úr mentetnék-meg 
a' hivatalos eligazittatás' kedvetlen e ' r z r 
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sétől, mind az Ő Felsége* Igazgatása, il
lendő rendszabásokat tehessen, mellyek-
nél fogva a' dolgot legalkalmatósabban 
változtathassa. 

O Szentségének ezen parancsolatait 
teljesítvén, Uraságodnak a' m. eszt. Oct. 
i s ő j é n , alábbírt egy bizodalmas levelet 
küldött (mellyet, hogyannál inkább titok
ban m a r a d n a , saját kezével ír t ) 's abban 
jelentette, hogy a' szent Atya, Ő Felsé
gének azon határozását , mellynélfogva 
Rómába meghatalmazott Minisztert kíván 
küldeni, annak újabb bizonyságául ve
szi , hogy O Felsége az O Szentségével 
való egyetértést és. barátságot ez által is 
igyekszik fentartani és még szorosabbá 
tenni, mellyért is O Szentsége kész O 
catholicus Felségének Követét a' legegye
nesebb szívesség' jeleivel elfogadni; de 
egyszersmind nem titkolhatja, hogy azon 
személy kit Ó Felsége választott, ollyan 
munkákat tett közönségessé 's az egyházi 
dolgok felől ollyforma vélekedéseit jelen
t é - k i , mellyek .minthogy őtet a'válasz
tott czélra alkalmatlaná teszik, Ő Szent
ségét azon kedvetlenkörnyúlailásba hely-
heztetik, hogy kéntelen m á s választás 
iránt kívánságát kinyilatkoztatni. Emlí
tett levelében, emlékezteté Uraságodat 
alábbírt, hogy Villaneuva Űr azon mun
kának szerzője, mellynek titulusa: „ D . 
Rocco Leale levelei", és a' mellyet 1821-
ben O Szentsége a* Congregatio deli In-
dice által kárhoztatott, és hogy ugyan
csak Villanueva Ú r , midőn a' Cortesek 
között ülne mint Deputátus, olly javalla
tokat tett 's olly princípiumait nyilatkoz-
tatá- ki az egyházi dolgok felől, mellyek-
nélfogva O Szentségének bizodalmát meg 
nem nyerhaté , a' ídhez küldetett, hogy 
némelly fontos egyházi dolgok felett ta
nácskozna, 's éppen ollyanyok felelt, 
mellyckről mind szóval mind írásban olly 
principiumokat terjesztett, mellycken a' 

szent Szék mint reá nézve igen sértőket, 
kárhoztaíni kénteleníttetett. 

(Folytatása következik.) 

Brasilia' 
Londonból Febr . 24d . indult levelek 

í r j á k , hogy a' britanniai Conway neve
zetű, hadi -hajó , 49 napi utazása után 
Bahiaból Portsmouthba, a' mult csötörtö-
kön érkezett m e g , 's azt a' hírt h o z t a , 
hogy Labatu szorosan körülkerítette a' 
Brasiliaiakkal Bahia v á r o s á t , ' s az Ország 
belső részeivel való egybeköttetést annyi
r a elzárta, hogy â  lakosok teljességgel 
semmi főzeléket 's gyümölcsöt nem kap
hatnák. Bahia garnisonának ereje , 3 0 0 0 
emberből álló reguláris seregre telik, 
de a' melly még *em elegendő a' védel-
m e z é s r e , minthogy igen sok olly hely 
v a n , mellyel a 1 Brasiliaiak megtámadhat
n a k , 's, ezzel & Portugalliaiakat szünte
lenvaló nyughatatlanságban tarthatják. 
Héténként égy két ízben me gtámádtatri ak 
némelly külső helyek; a' melly próbák 
ugyan bár nem sokat tesznek i s , még is 
únui kezdik, xigy látszik a' Pórtugalliaiak, 
az efféle hadviselést, 's minthogy a' Bras i 
liaiak számára Pernámbucoból 's Rióból 
lítban vannak az új seregek, nehezen 
tarthatja sokáig magát a 5 város. 

Újabb Tudó s iídsoJí, 
S p a n y o l O r s z á g . Barce lonából , 

F e b r . i-2u., Figtierasból Febr . in
dult tudósítások' következésében. Gene
rális Mina incognito érkezett Febr. iod . 
a' elsőbb nevezett városba. Febr. l l d . 
a' nemzeti Mililzia' 11 Batalionait mus
t r á l t a - m e g , mellyek öszveséggel 7 0 0 0 
emberből állanak. Fébr. i2d. Figueras-
ba indult, hol San MigueU a ' H a d i - M i 
niszter' testvére, a' St. Fcrnando Kasté-
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Jya Comiricndánsává neveztetett. A' Ca-
taloniában lévő Linea-seregeket 20,000 
emberre teszik, ide nem számlálván a' 
12,000 Conscriptusokat, kiket várnait, 's 
lözzűlök 2500 m á r meg is érkezett. Eze
ken kivűl a' határszéli tartományokban 
még több hegyi-vadász seregek is állít
tatnak-fel. Az Armada számára a' lovak' 
szedéséhez is hozzá kezdettek. 

Márt. i^d. d Státus-papirosai
nak k ö z é p - ár. r ok : 

Státus Kötelező levele 5 pCtmal Conv. P. 79 1/8! 
Ugyan az 2 1/2 pCtmal — ; Sorsvonasos Költsön 
l820ról 100 f. C. P . ; Ugyan az i82iröl 100 f. 
C. P. ; Bizonyítás i82ld. Költsönröl 100 flért C. 
E . ; Bécs Városi Bankó Obligatiók 2 ifi pCtmal 
too for. C.P. 249 Tfi for. V. Czban. lBank-Actia £8i. for. C.P. 

Magy a r Or sz ág. 
6 Cs. Kir. Felsége , Mélt. Cs. Kir. 

Kamarás és eddig Primatialis Régens Ka
pós-Mére i M é r e y Sándor Urat , mind 
törvénybeli mind kameralis tiszti hasznos 
S 7 O L G Á L A T J A I N A K és jeles érdemeinek,tekin
tetéből, a' Nagy-Mélt. kir. Magyar Hely
tarló Tanácsnak valóságos Tanácsosává 
méltóztatott F e b r . 8d. költ rendelése ál
tal kegyelmesen kinevezni. 

A' Magyar kir. Universitásnál üre
sen lévő Dogmatica Theologia Tanító
székre méltóztatott Ó Cs. Kir. Felsége 
Nagy-Tiszt . Tudós O s v a i d Xavér F e 
rencz Urat , a' Theologia Doctorát és a' 
Festi F ő Semináriumban áltudományok
ban lévő Praefectust, Professornak kine
vezni. - -

B u d á n * a'felséges helybehagyással 
fennálló magyar Penziós Intézel' Jan. 2öd. 
tartatott félesztendei gyűlésében tett tu. 
dósitása szerint,.azon Intézetnek mostani 
tagjai 695 en vannak. Az Intézet' tőker 

pénze 5 2 9 , 0 7 0 ft. 2 1 /2 "xrrn megy, melly-
bői most a' szolgálatra alkalmatlanoknak 
talált 15 férjfiak, 1Ó3 özvegyeit és 12 ár
vák hűznak penziót. A' penzióknak mi. 
néműségc , a' Statútumok szerint, a' bé 
tett. tőkepénzhez, és az Intézetben lévő 
hoszszabb vagy rövidebb időhöz képest 
áll 1 0 0 , lóO, 2 0 0 , 3 0 0 , vagy 400 ftból. 

Lovak' kúifavel) élése. 
Herczeg E s z t e r h á z v, Ozorán Ns. 

Tolna Varmegyében lévő Ménese Igazga
tásának részéről jelentetik , hogy Apr, 
i5d. 1 8 2 5 , az ottani ménes - udvarban, 
reggeli kilencz - órakor kezdve, számos 
szám felett való méncsbeli lovak, úgy 
mint csődörök, heréltek, és hnnezák;pa
r á d é r a , h in tóba , szekérbe és paripának 
valók 's különbféle szőrnek, a' többet 
ígérőknek, kész pénz fizetésért közönségc
sen eladatnak. 

Hágalásról való Híradás i823( / . es-irt. 
Szentkirályi és Kraszna - Horkai Gróf 

A n d r á s y Györgynek, H a m d n n ncvu 
8 esztendős eredeti Arabs Ménlova , c 
tavaszszal hágni fog Hoszszúrélcn, mclly 
Ns. Gömör Vármegyében, Bosnyó Varo
sához fél órányi távolságra fekszik. 

A' nevezett Ménló piros p e j , 15 nia-

rolt 's 1 1 / 3 hüvelyknyi magasságúi 8 

minden várakozásnak , mc Ilyet hazája 
igérhet, megfelel: 

Egy Kanczának ezen Mén alá 
eresztéséért, a hágalás' alkalmatosságá
val 1 0 Species Arany, a' Lovásznak | e 

Arany az az 2 ft. -15 xr . C. P. a' fizetési 
és csupán kérdéskívül egésséges Kancza 

való 

fogadtatnak - cl. 
A' Kanczá' kitartása, 

helyben szerezhető. 
piaczi áron 
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